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Craryc AMCHMILIIHT O060B’A3K0Ba
dopmat Kypcy JlenHa ta 3ao4Ha hopMu HaBUaHHS, 3 Kypc, S-i cEMeCTp
Jlorika BUBYEHHSI KYpCY IIpepexBizuTu. TeopeTnyHoro 0a3010 BUBYCHHS JTUCIHUILUIIHU €
OlEepyBaHHs 3100yBaueM 3HAHHSIMH, HABUYKAMHU Ta BMIHHSMH,
monepenHbo cPopMOBaHMMH B XOJ[I BHUBYCHHS B Marictparypi
Kypcy «lHozemHa wmoBa (aHmmiiicbka) 3a  mpodeciiitHIM
cnpsiMmyBaHHsIM» Ha piBHI Bix B1+, B2 3rinno CEFR.
IocTpexBizuTH. 371aTHICTh €(EKTUBHO CIUIKYBATHUCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, KOPHUCTYIOUHCH HayKOBOIO  TEPMIHOJIOTIEI0  Ta
CIeLiaTi30BaHUM JIEKCHYHUM 3allacOM B HAyKOBO-IIpodeciitHOMY
CEpENOBHUIII, BKJIIOYAIOYA POOOTYy 3 KOJEramH, KII€HTaMH Ta
iHImMMU  daxiBIsiIMM Yy Tamy3i iHopmauiiiHoi, 6i0mioreyHoi Ta
apXiBHOI CITpaBU; TPOBOAUTH HAYKOB1 JOCIIHKEHHS, KOPUCTYIOUNCH
1HO3eMHUMH JDKEpeJIaMH Ta pecypcaMH, a TaKoX IyOiiKyBaTH
pe3yibTaT JIOCHIDKeHb B HAyKOBUX JKypHajax; 3abe3neuyBaru
eeKTHUBHY KOMyHiKalio. Po3mupeHHs MOXIMBOCTEH s
poQeCIHHOTO 3POCTaHHS Yepe3 y4yacTh y MKHAPOJHUX MPOEKTAX,
00MIHAX, CTa)KYBAaHHSIX Ta CIIBIpAIll 3 IHO36MHUMH OpraHi3allisiMu.
MoBa HaBYaHHSI Ykpaidncbka

AHOTAIUSA 10 KYPCY

VY cydacHux ymoBax miobamizamii 1 BuUXogy VYKpaiHM B €IUHMHA OCBITHIM, KyJIbTypHUIl Ta
iH(pOopMalIfHUN TPOCTIp BOJIOJAIHHS 1HO3EMHMMM MOBAaMH, HacaMIepe]] aHIVIIIChbKOI, HalyBae
0c0011BOI Bark. AHIIIIiCbKa MPAKTUYHO CTaja MIXXHAPOAHOIO MOBOIO HayKOBOT KOMYHIKAIIii: 17I0BOT
KOpPECIIOH/IEHLIII, HAyKOBHUX Ta NPAKTUYHUX KOH(EepeHIiN, HayKoBUX myOimikaiii, ocoOiuBo B
ranys3sx 610moredHo-iHpopMaliifHoT cripaB, MEHEDKMEHTY, 1HQOpMalliifHUX TEXHOJIOT1H Ta cucTeM.
AHIiicbKa MOBa YMOJJIMBIIIOE JOCTYINl A0 OUIBLIOCTI pecypciB CBITOBOi 1HQOpMaliifHOI Mepexi
[arepuet. ToMy U1 MOJIOAMX YUEHUX BOJIOJIHHS aHINIIHCHKOIO MOBOIO € aOCOIFOTHO HEOOX1IHUM IS
YCHIIIHUX HAYKOBUX JAOCHIKeHb. [IpupoaHo, 1m0 Kypc 1HO3€MHOI MOBHM B HayKOBifl KOMYHIKAIil €
000B’3KOBUM KOMIIOHEHTOM HaByasibHUX MIaHiB 3BO Ykpainu. BiH 1i1KOM JOT1YHO BKIIAA€ThCS Y
TPHUCTYIIEHEBY MOOY/IOBY BHILOI OCBITH “OakayiaBp — Marictp — J0KTop dimocodii”.
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META KYPCY

MeTa BUBYEHHSA JUCHMILIIHUA “IHO3eMHA MOBAa B HAyKOBil KOMYHiKaulii” — ornaHyBaHHS
TAKOTO piBHS 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb, KU 3a0e3nedye HeoOXimHy il (axiBI KOMYHIKaTHBHY
CIIPOMOXKHICTh Y cep HaykoBOro, mpodeCcifHOro Ta CHTYaTHBHOTO CIJIKyBaHHS B YCHIM Ta
MUCHMOBIH (popmax.

OCHOBHUM 3aBJaHHSIM BUBYCHHS TUCHUILIIHM “THO3eMHa MOBa B HAyKOBiH KOMYHIKallii~ €
(dbopMyBaHHS y CTYIEHTIB KOMYHIKAMUBHUX KOMNEMeHmMHOCcmell, HEOOXiTHUX JUIS 3IIACHEHHS
HayKOBUX JOCIHIIKeHb. l[lepemycim, 1€ HaBWYKW, 3HAHHSI W yMiHHS, TOTPiOHI 1 poOOTH 3
IHIIIOMOBHOIO TEKCTOBOIO iH(OPMAITIETO.

3riIHO 10 BHMOT OCBITHBOI TpOTpamMH, KypC iHO3eMHOI MO6U 6 HAYKOSIll KOMYHIKauii
nepeadadae HaOyTTS HACTYITHUX JIHI'BICTHYHUX KOMIIETEHTHOCTEMH:

— VYMiHHS BUKOPHCTOBYBAaTU NPUXOBaHI 1HTENEKTyaJlbHI PECypcH MpPU BUBYCHHI 1HO3EMHOI MOBH
(6imiHTBIZM).
— Po3ymiHHS TEKCUKO-CTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH 1HIIIOMOBHOT HAyKOBOI JIITEPATypH.

— VYMiHHS OpI€HTYBATUCS B IHIIOMOBHIN TEPMIHOJIOTI Taiy3i.

— 37arHICTh pOOUTH SKICHUH 1 aJleKBAaTHUM MEPEKIIaj] IHIIOMOBHHMX TEKCTIB HAyKOBOTO XapaKTepy

3 OpUTIHAJIBHUX J[KEPEl, 3BEPTAIOUH YBary Ha CTHJIb IEPEKIIATY.

— 37arTHICTP BECTH IUICCHPSIMOBAHI TMONIYKHM TOTPiOHOT iH(oOpMaIi y BEJIMKOMY MAacHBi
IHIIIOMOBHOI HAyKOBOI JIiITEpaTypHu.

— 3parHICTh 3AIMCHIOBATH KPUTHYHMA HAyKOBHH aHami3/cuHTE3  iH(opMallii 3 IHIIOMOBHHX

JOKeper.
— 3HaHHA OCOONHMBOCTEH HANMCAaHHS AHIJIOMOBHUX CJIEMEHTIB (Ha3Ba, AaHOTAIlis, PE3IOMe),
AHIJIOMOBHHUX CTaTel 1 T€3 10 HAyKOBUX KOH(EpEHIIii.

— YMiHHS CKJIQJIaTy aHTIIiHCHKOI MOBOIO aHOTAIIIi Ta pe3toMe 10 CBOIX HAyKOBUX CTaTeH;

31aTHICTh BUKJIACTH aHIIIHCHKOI0 MOBOIO CBOIO HAYKOBY MO3MLII0 y pedepari, cTarTi, Te3ax
110 KoH(bepeHii.

OPTAHI3AIIISA HABYAHHA

O0cAar TUCHUILIIHA 270 rox.

B kpeautax ECTS KuTbKicTh KpeautiB: 9 ECTS

3arajbHa KUIbKicTb roauH:; 270 rom.

aymutopHuX: 90 roj.

caMmocTiiiHoi pooot: 180 rog.

Texmiune i ) . )
BinbHI eeKTpOHHI pecypcH.

;1;)60;2:1‘::;}"1 / Classroom., Meet y KOPTIOPATHBHOMY ocBiTHROMY cepBici Google Workspace
for Education y pa3i HaBuanpHOTO MpoIiecy onmnaiH, Moodle.

0012 JHAHHS

®opmu, BUAN @opmu: HaBYAIIbHI 3aHSTTS, CAMOCTIHA po00Ta, KOHTPOJIBHI 3aX0IU

HABYAJBHUX 3aHATH | Buam: nexuii / npakTuyH1 3aHATTS

Ta METOAHU Metomu: Cucrema MeTOAIB NPOOIEMHO-PO3BUBAIOYOTO  BHKIJIAJAHHS,

HaBYaHHSA MOSICHIOBAJIBHO-1TIOCTPATUBHUM, YaCTKOBO-ITOITYKOBUH, IMiTaIIiHe

(BinmoBigHO 10 HABYaHHSA (BUKOPUCTaHHS IrPOBHX METOMIB); KOHTEKCTHE HaBYAHHS

HABYAJLHOIO (iHTerpamis pi3HUX BUAIB ISUTBHOCTI 3700yBaviB: HaBYAIbHOI, HAYKOBOI,

ILUIaHY) MPAKTHYHOI; CTBOPEHHS YMOB, MAKCUMAaJIbHO HAOMMKEHUX JI0 peaJbHUX).

Jlexuii-Bi3yasni3anii, IHTEPaKTUBHI JIEKIi1, IPAKTUYHI 3aHATTS 3 MOSICHEHHSAM
Teopii Ta BHKOHAHHIM CBPUCTUYHHMX MPAKTUYHHX 3aBJIaHb, PO3BUBAIOYC
HABYAHHS 13 3aCTOCYBAaHHSM JI1aJIOTIYHOTO METOAY, iJIOB1 irpH (BiITBOPEHHS
KOMYHIKaTHBHUX TPO(DECIHHUX CHUTyallii, MOIIYK CIOCO0IB PO3B’s3aHHS




CKJIaJHUX KOMYHIKQTMBHHUX CHTYyaIliil 3a JONOMOTOI0 Ha0Opy ETHKETHUX
dbopmyit, ohopmMITroBaHHS J1T0BOI (paxoBoi JOKyMEHTaIi1), po3’SCHEHHS Ta
IHCTPYKLIi 10 MpaKTHYHUX 3aBJlaHb, MO3KOBHUH IITYpM; €BPUCTUYHI OeCian;
KOHTEKCTHE HaBUaHHS, poOoTa B [HTepHETI, camocTiiiHa poOoTa, HaIMCaHHS
pedepariB, Meronq TpoekTiB; case-study. Ha mpakTUUHUX 3aHATTAX
3aCTOCOBYIOTBCS METON JHUCKYCli, METOJ PpO3rOpHYTOi Oecimu, MeTOo.
PO3B’A3aHHS MPOOJIEMHHX CUTYAIlilf, METOJ] CAMOKOHTPOIIO. TakoX OTHUM 3
HaWO1IbII €(EeKTUBHUX MIIAXIB (POpMYyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHITI
3aco00M aKTHBi3alii HAaBUYAHHS € METOJ POJBOBHUX Ta IUIOBHX irop, SKHi
JI03BOJIsiE Oe3MocepelHbO BKIIIOUUTH MPOIEC HaBUYAHHS 1HO3EMHUM MOBaM
0 Monemi MaiOyTHbOI HAyKOBOi JisJIBHOCTI acHipaHTIB; IHCHMOBE
OMUTYBAaHHS; OUCHOYT Ha TeMy abo OOroBOPIOBAaHHS NUTaHb 3 MOJAHOL
TeMaTuku y (OpMi JiaJOTiYHOTO CHUIKYBAaHHS YYacCHHKIB; JUCKYCIHHI
CIIyXaHHS, JIe¢ BHUCJIOBIIIOIOTHCS PI3HOMAHITHI TOYKH 30pY MaJIMX TPYI 3
MUTaHHS, ke OyJ0 MOJaHe Ha 1HAWBIIyaIbHE UM CAMOCTIHHE ONpaIfOBaHHS;
KEWCH — MOJICJTFOBAHHS PeaJbHUX CUTYaIlild, 3aCO0H X BUPIIICHHS; «MO3KOBa
araka» — 3aBIAHHS-GKCIIPOMT JJIsi BHUPIIICHHS Ha MICIi; pEIeH3yBaHHS
BINMOBII K BHJ YCHOI MOBH — BHU3HAYEHHS KPUTEPIiB OIlIHIOBAHHS
myOIIYHOTO BUCTYITY.

Metonu iHTEepmpeTarlii IHIIOMOBHUX HAayKOBHX TeKCTiB. EnemenTun
npo0ieMHuX (CBIJOMO-KOMYHIKaTHBHHMX) METOAMK. [IpuHImMnm oHnaifHOBUX
MONIYKIB  peJeBaHTHOI  iHdopMaIlii. MeTtoqukun ~ MI>KMOBHOTO
KOMITIAPATUBHOI'O aHAaJi3Yy.

IloTounmnii
KOHTPOJIb

[ToTouHuit KOHTPOJb 3AIMCHIOETHCA MiJ Yac MPOBEIEHHS MNPAKTUYHHUX
3aHATh, BOHM MAalOTh Ha METI MEpPEeBIPKY PIBHS MiArOTOBKH 3100yBayda 10
BUKOHAHHS KOHKPETHOi poOoTu. OIHIOBaHHS CaMOCTIHHOI poboTth #
aKTHBHOCTI 31100yBaya 3/11iCHIOETHCS 32 TAKUMH KPUTEPIIMU:

1) po3ymiHHS, CTyMmiHb 3aCBOEHHSI TEOpii Ta METOAOJIOTIi mpoOieM, IIo
PO3TISAAAIOTHCS;

2) cTyniHb 3aCBOEHHS (PaKTUYHOTO MaTepiaiy, SKUi BUBYAETHCS;

3) o3HailomneHHs 3 0a30BOI0 Ta JOAATKOBOI PEKOMEHIOBAHOIO
JTEepaTyporo;

4) yMiHHS TIO€IHATH TEOPII0 3 MPAKTUKOIO MPHU PO3MISAAI KOHKPETHHX
CUTyalllif, pO3B’SI3yBaHHSA 3aBlaHb, BUHECEHHX JUIA CaMOCTIHHOTO
OTIpaIffOBaHHS, 1 3aBIaHb, BUHECEHUX HA PO3IIISIL B ayUTOPII;

5) norika, CTpyKTypa, CTHJIb BUKJIaly Marepiaay B MUCBMOBUX poOOTax 1 mif
yac BUCTYNIB B ayauTopii, BMiHHS OOIPDYHTYBAaTH CBOIO IIO3HUIIIIO,
3JIMCHIOBATHU y3arajabHEHHs iHGopMallii Ta poOUTH BUCHOBKH.

incymkoBuii
KOHTPOJIb

[TincyMKOBHII KOHTPOJNb 3IIHCHIOETBCS Yy (opmi ycHoro 3amiky (1-i
CEMECTP) Ta YCHOTO ek3aMenyV (2-i1 ceMecTp)..

MoaiTuka kypey*

YmoBamu onanyBaHHs OK «JHO3eMHa MOBa y HayKOBii KOMYHIKaIlii» €:

— CHCTCMAaTU4YHC BUKOHAHHSA YCiX IIOCTAaBJICHUX 3aBJaHb,

— notpumanHs «[IpaBuy BHYTPINIHBOTO PO3MOPSAAKY g 0cCi0, sKi
3100yBalOTh BUIILY OCBITY B XapKiBChKIii ep>KaBHii akaaeMil KyJabTypu»
(https://i khark norm__ r/pravila_s 2 f);

— JOTpHMaHHA  akajgeMiuHoi  joOpodecHocTi  (iHGopmariss  IOA0

aKaJgeMIvyHOT 0OpOYEeCHOCTI — caiT XJIAK —
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/acad dobr/acad dobr.html;

— «Konekc akamemidHOi 10OpodecHOCTI XapKiBChKOi JAepKaBHOI akajemii

KYJALTYPU



https://ic.ac.kharkov.ua/norm_base/pvr/pravila_s_20.pdf
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/acad_dobr/acad_dobr.html

(https://ic.ac.kharkov.ua/norm_base/kodeks ad/kodeks ad.html;

— 3anobiraHHs / mportuais OymiHry (upKyBaHHIO) — «[lomoxeHHs mpo

NoJiTUKY 3amoliranHs 1 mpotuaii OymiHry (mpKyBaHHIO) y XJIAK»
https://ic.ac.kharkov.ua/public inf/pologen/pologen/pologen pzpb22.pdf

— HEBIAKJIAQJHE BUPIMIEHHS KOH(MIIKTHUX CUTyalld  3I1HCHIOETHCS

BiamoBiHO 110 «llomo’keHHS TIPO TOJITUKY 1 TPOLETYPU BUPIIIECHHS
KOH(QIIKTHUX  CUTyalii B  ocBitHpoMy mpoueci B  XJAK»
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen ppvks2.pdf

— BU3HAHHA peE3yJbTaTiB HABYaHHA, 37400yTHX NUIAXOM He(opManbHOI

Ta/ab0 1HGOPMALHOT OCBITH 3A1HCHIOETHCS BiANOBIAHO 110 «[lomoxkeHHs
PO TMOPSIIOK BHU3HAHHS PE3yJIbTATIB HABYAHHS, 3700YTHUX IMUIIXOM
HepopmanpHOi  Ta/abo  iHpopmampHOI  ocBiTH y  XJJAK»*
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen pvrn_2

f

InTerpanbua IIPH1, ITPH6, ITPH7, IIPHS
KOMIIETeHTHICTh OHII B13 «Iudopmariiina, 6i0mioTeyHa Ta apXiBHa cripaBay

(https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/op/2025/b13 a.pdf) c 13.
3arajabHi 3K4, 3K5, 3K6, 3K7, 3K8, 3K9
KOMIIETEHTHOCTI OHII B13 «Indopmamiiina, 6i6aioTeyHa Ta apXiBHa CIIpaBay
(BK) (https://ic.ac.kharkov.ua/public inf/op/2025/b13 a.pdf) c. 12.
®axoBi (cneniaabhi) | CK3, CK8, CK9, CK10
KOMIIETEHTHOCTI OHII B13 «In¢opmaniiina, 6i61i0TeyHa Ta apXiBHA CIPaBay
(CK) (https://ic.ac.kharkov.ua/public inf/op/2025/b13 a.pdf) c. 12.

CTPYKTYPA HABYAJIBHOI JIJUCHUILITHA

Kypc “IHozemHa MoBa (aHIIiHiCbKa) B HAyKOBIM KOMYHIKAIi” SBJISIE COOOK CaMOCTIMHUIA MOYJIb,
10 CKJIQIA€ThCS 3 2 po3ALIiB Ta 12 TeM, OB’ sI3aHUX MiXK COOOK0 3MICTOBUMU CKJIAJIOBUMHU.
PO3/ILUT I. THO3BEMHA MOBA Y HAYKOBOMY BUMIPI

Tema 1. OcobaMBOCTI aHITIIMCHKOT MOB1 Y HAYKOBOMY CIUIKyBaHHI. [IOHATTS HayKOBOTO CTHIIIO
MOBH: JIEKCUKO-TpaMaTHU4HI Ta CTHJIICTUYHI 0COOJIMBOCTI, 03HAaKH, MOBHI 3acoOu. // Peculiarities of
English language functioning in scientific communication. The concept of scientific language style:
lexical-grammatical and stylistic features and language means.

Tema 2. BukopucTaHHsI MOBH: JIEKCHUKO-T'paMaTU4Hi 0COOIMBOCTI aHIJIOMOBHOTO HAyKOBOTO
tekcty. // Use of language: lexical-grammatical features of English-language scientific text.

Tema 3. OcobAMBOCTI BYKMBAHHS IHIIOMOBHUX I'PaMaTUYHUX SIBUI y HAyKOBOMY TEKCTI. //
Peculiarities of using other languages grammar phenomena in the scientific texts.

Tema 4. BiAMiHHOCTI aHITIOMOBHUX HayKOBHUX TEKCTiB BiJ ykpaiHoMoBHUX. // Differences
between English-language scientific texts and Ukrainian-language ones.

Tema 5. AHOTa1IA K XKaHP aHITIOMOBHOTO aKaJeMiYHOro nuckMa. // An abstract as a genre of
English academic writing.

Tema 6. HaykoBa CTaTTs sIK )KaHp aHIJIOMOBHOT'O akajieMiuHoOro nmucbMa. // Scientific article as a
genre of English academic writing.

PO3JUI I1. OTJIAA IHHHOMOBHHUX HAYKOBUX ITPALLb 3A TEMOIO
JUCEPTAIIMHOI'O JJOCJIIKEHHS

Tema 7. llonryk Ta npe3eHTallis aHIIOMOBHHX HAYKOBHX Mpallb 38 TEMOIO BIACHOTO HAyKOBOTO
nociipkeHHs. [IpakTHaHe onpaIloBaHHs iHIIOMOBHUX HAyKOBUX TEKCTIB: MMPAKTHKA TepeKiany. //
Search and presentation of English-language scientific works on the subject of dissertation research.
Practical study of foreign scientific texts: translation practice.

Tema 8. MeTtoauka oTpalloOBaHHs 1HIIOMOBHOI HayKoBOi jiteparypu. // Methods of processing
foreign-language scientific literature.
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Tema 9. TlpaBuna miIroTOBKY Ta Mpe3eHTAIlis JonoBial aHrmiicekoro. // Effective presentation
of the reports in English.

Tema 10. Metoauka CKJIaJaHHS TEPMIHOJIIOTIYHOTO CIOBHUKA. [IpaBuia BUKOpUCTaHHS
cinoparka UNESCO Thesaurus // Methods of terminology dictionary compilation. UNESCO
Thesaurus vocabulary. https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index

Tema 11. MeToauka HalTMCaHHS HAYKOBOI CTATTI Ta aHOTAIIIT 10 HEl aHTJIIHCHKOI MOBOIO. //
Methods of writing a scientific article and an annotation to it in English.

Tema 12. TToBimOMIIEHHS PO CTaH HAYKOBOTO JOCIIKEHHS Ta KOJIO HAyKOBUX 1HTEPECIB
aHmIiicpKo0 MoBoIO. // Reports on the status of scientific research and the range of scientific
interests.

MHNPAKTUYHI 3AHATTSA
Temu KinpKicTh roguH Kinekicts OaniB
JPH | 3®H
PO3IUI I. THOSEMHA MOBA Y HAYKOBOMY BUMIPI
1. Tema 1. OcobMMBOCTI aHIIIIHCHKOT MOBI Y HAYKOBOMY 2 (1) 4
criKyBaHHI. [IOHATTS HAyKOBOTO CTUIIIO MOBH: 2

JIEKCUKO-TPaMaTU4HI Ta CTHJIICTUYHI 0COOIMBOCTI, O3HAKH,
MOBHI 3aco0u. // Peculiarities of English language
functioning in scientific communication. The concept of
scientific language style: lexical-grammatical and stylistic
features and language means.

2. Tema 2. BUKOPUCTAaHHSI MOBU: J1€KCUKO-CPAMAMUYHT 10 8
ocobusoCcmi anenomMoHo2o Haykosozo mexcmy. // Use of
language: lexical-grammatical features of
English-language scientific text.

3. Tema 3. OcoOIMBOCTI BKUBAHHS 1HIIIOMOBHHX 14 8
IpaMaTUYHUX SIBUI Y HAYKOBOMY TeKCTi. // Peculiarities of
using other languages grammar phenomena in the
scientific texts.

4. Tema 4. BiAMIHHOCTI aHTJIOMOBHHX HayKOBHX TEKCTIB BiJI 4 6
ykpaiHoMoBHUX. // Differences between English-language
scientific texts and Ukrainian-language ones.

5. Tema 5. AHOTAIIIS SIK )KaHP aHTJIIOMOBHOTO aKaJIeMiYHOTO 6 6
nucbMa. // An abstract as a genre of English academic
Writing.

6. Tema 6. HaykoBa cTaTTs SIK KaHp aHIJIOMOBHOTO 7 8

akazeMiuHoro nuckMa. // Scientific article as a genre of
English academic writing.

7. 3anik 45 40

POALT II. OLJIA ] IHHHIOMOBHHUX HAYKOBHUX ITPALLB 3A TEMOIO
JUCEPTAHIMHOI'O JOCILIKEHHA

8. Tema 7. Ilouryk Ta npe3eHTallis aHNIOMOBHUX HayKOBHX 2 () 6
paik 32 TEMOIO BJIACHOTO HAYKOBOTO JIOCII1IKEHHS. 10
[TpakTu4He onpaltoBaHHs 1HIIOMOBHUX HAYKOBHX TEKCTIB:
MpakTuKa nepekiany. // Search and presentation of
English-language scientific works on the subject of
dissertation research. Practical study of foreign scientific
texts: translation practice.

9. Tema 8. Metoauka onpaifoBaHHs 1HIIOMOBHOT HAyKOBOT 2 2
niteparypu. // Methods of processing foreign-language
scientific literature.



https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index

10.

Tema 9. TlpaBuna miroTOBKH Ta MPE3EHTAIIIS TOTOBIII
aHTiiiicekor0. // Effective presentation of the reports in
English.

11.

Tema 10. Metonuka CKIagaHHs TEPMiHOJIOTIYHOTO
cioBHuKa. [IpaBuna Bukopucranus ciosauka UNESCO
Thesaurus // Methods of terminology dictionary
compilation. UNESCO Thesaurus vocabulary.
https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index

12.

Tema 11. MeTonyka HamMCaHHs HAYKOBOI CTaTT1 Ta
aHoTalli 70 Hel aHIIHCHKOI0 MOBOIO. // Methods of writing
a scientific article and an annotation to it in English.

12

13.

Tema 12. T1oBiIOMIIEHHS TIPO CTaH HAYKOBOTO
JIOCIIPKEHHSI Ta KOJIO HAYKOBUX 1HTEPECIB aHTTIIHCHKOIO
MOBOI0. // Reports on the status of scientific research and
the range of scientific interests.

14.

Icout

45

30

Pazom

90

70

CAMOCTIMHA POBOTA

Ne 3/n

Temn

Kinbkicth
TOIMH

Kinbkicts
OaJiiB

Tema 1. OnpairoBaHHsI aHIIIOMOBHUX HAyKOBUX MaTepialliB
3 METOIO aHaJII3y JEKCUKO-CTUIIICTUYHUX O0COOJIMBOCTEH,
03HaK, MOBHHX 3aC00iB.

10

6

Tema 2. BuzHaueHHS TEPMIHOJIOTIYHUX OJAMHUITH B MEXKaX
TEMHU HayKOBOTO JociikeHHs. [IpaBuna ykinananus
mIocapiro.

10

Tema 3. AHaii3 0coOIUBOCTEN BXKUBAHHS 1HILIOMOBHUX
rpaMaTUYHUX SIBUIL V HAYKOBOMY TEKCTI.

20

Tema 4. BiAMIHHOCTI aHTJIOMOBHHX HayKOBHX TEKCTIB BiJI
YKpPaiHOMOBHMUX.

20

Tema 5. HaykoBa cTaTTA SIK )KaHp aHINIOMOBHOTO
aKaJIeMi4HOr0 MUChMa.

20

Tema 6. AHOTAIIA K )KaHP aHIJIOMOBHOTO aKaJIEMI4HOTO
MIMCHMA.

10

Tema 7. BizyasbHa npe3eHTAaIllsl aHITIOMOBHUX HayKOBHX
paib 32 TEMOIO AUCEPTAIIITHOTO JOCTIIKEHHS: TpaBuia
o OopMIICHHS TTPE3CHTAIIl1, JICKCHKO-TpaMaTU4H1 KIIIIIE IS
oopmiteHHS Ta e(PEKTUBHOrO MPEACTABIEHHS JOIOBII.

15

Tema 8. bibniorpadiyHuii OUC HAYKOBUX JIXKEPEIT:
MOPIBHSUIBHUH aHaNi3 pi3HUX CTHIIIB opopmieHHs. APA
CTHJIb.

10

Tema 9. BukopucTaHHsI iHIIOMOBHHUX KJIiIIIE BiAIIOBIAHO J10
CTPYKTYPH HAyKOBOI JOMOBI/II AHIIIHCHKOIO

10

10.

Omsi1 HayKOBUX cTarel, OnmyOIiKOBaHUX Y
HaykoMmeTpuuHuX 6a3ax Web of Science Ta SCOPUS.
[Ipaktrka nomyky. [IpaBuna BUKOpUCTaHHS CIIOBHHUKA
UNESCO Thesaurus
https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index

I1.

20

Tema 11. CxnajaHHS TEPMiHOJOTTYHOTO CIIOBHUKA 32 TEMOIO
JOCTIKeHHIX. MeToimKka HanMCaHHs HayKOBOi CTaTT1
aHorarii 10 Hel aHNTHCHKOI0 MOBOIO.

15



https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index
https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index

12.

Tema 12. TloBinomineHHs (TIpe3eHTAIlis) PO CTaH HAYKOBOTO
JTOCJIPKSHHSI Ta KOJIO HAYKOBUX 1HTEPECIB.

20

4

Pazom

180

50

120

OIIHIOBAHHA

CUCTEMA

Buou pobim 6udie poodim podomu

Kinvkicmo Max 6anie 3a 1 6uo

Maxkcumanvna
KiJlbKicmb Oanie

CTBOpEHHS BIACHOTO
TEPMIiHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA (Y 1 0,5
Quizlet, LearningApps)

6

[Torounuit koHTpOIB: poOoTa Ha
MPAKTHYHUX 3aHATTAX (YUTAHHS, 4 1-5
ay[ir0BaHHs, TOBOPiHHS, UCHMO)

30

Camocriiina po6oTa 12 2

24

[lizcyMKOBHI KOHTPOJIB:

(3amik — use of language /icnut —
1.10mOB1Ib (3 IPE3CHTAITIETO)
AHTIIHCHKOK MOBOIO 32 TEMOIO
HayKOBOTO JTOCIiKEHHS /abo/

2 .HaMCaHHA aHIIIHCHKOI0 MOBOIO
aHOTAIIIT JI0 HAYKOBOI CTAaTTI 44 Te3
Ha HAYKOBY KOH(EPEHIIIIO)

40

KPUTEPII OLIHIOBAHHS PE3YJIGTATIB HABYAHHSI

Buou pooim

Kpumepii oyinioeannsn

banu

[IpakTuyni
3aBIaHHS

3n00yBau MpakTUYHO B IOBHOMY OOCS3i OMaHyBaB MarepialioM 3a
TeMaMH, 10 BHUBYAIMCI. Bwmie 1mHCBEMOBO  0GOpPMITIOBATH
MOBiJOMJICHHS 32 33/1aHOI0 TEMOIO, BXKUBAE IIMPOKUH CIIEKTP JIEKCHKH
Ta TepMIiHOJIOTil, pPO3yMi€ NpaBWiia Ta TIOHITTS, SKAMH MOXeE
KOPHUCTYBAaTHCS Maibke 0e3 IMOMIIIOK, Hala€e MOMATKOBI MaTepialld Ta
OpUKIag 3a TeMaMHu. JIeMOHCTpye BHCOKHH piBeHb PO3yMiHHSA
AaBTGHTHMYHHMX IHIIOMOBHUX TeKCTiB 1 MarepianiB. Ilig dac
KOHTPOJNBHUX 3aXOHiB  JEMOHCTpPye OE3[IOMUIIKOBE BHUKOHAHHS
3apnanb (BukoHaHo Ha 90-100 %) Ta BibHE ycHe MOBIEHHS 3a
3aJJaHOI0 TEMATHKOIO.

10

3n00yBau B 3HauHOMY OOCS3i OmMaHyBaB Marepiaji 3a TeMaMH,
10 BUBYAHCs. JleMOHCTpy€e JOCTaTHIN piBEHh pO3yMiHHS 3aCBOEHOTO
Mmarepiaimy. Bwie  ckmagatm  Ta  MUCBMOBO  OQOPMITIOBATH
MOB1TOMJICHHS 32 33JaHOI0 TEMOIO, aje He 3aBXKIU JOPEYHO BKUBAE
TEPMIHOJIOTIYHI OJMHMIII, 3HAE MPABUJIA Ta MIOHATTS, aJie He 3aBXKIH 1X
pO3yMi€, KOPUCTYETHCS HHMH 3 IEBHUMH ITOMHJIKAMH, HE MOXKE
CaMOCTIHO HaJaBaTH JOJATKOBI MPHKIAAW 3a TeMOI0. J[eMoHCTpye
JIOCTATHIl piBEHb PO3YMIHHS aBTEHTHYHUX IHIIOMOBHUX TEKCTIB i
MaTepiaiB.
[lig 9ac KOHTPOJIBHHUX 3aXONiB JEMOHCTPYE BHKOHAHHS 3aBlaHb 3i
3HAYHUMHU TIOMWJIKaMHU (KiJIBKICTh BIpHHX BiAmoBineit 65-79%).) ta
yCHE  MOBJEHHS 33 33JaHOI0  TEMAaTHKOI 31  3HAYHUMH
JICKCUKO-CTUIIICTUYHIMH Ta TPaMaTHYHUMHU TIOMHWIKamMH Ta\abo B
HEJO0CTATHEOMY 00CSI31.

3n00yBay B HEIOCTaTHHOMY OOCS31 ONaHyBaB Marepial TeMH,
BHKOHaHa poOoTa Mae 6araTo 3HAYHHUX HEMOJiKiB. He BMie MHCEMOBO
o OopMITIOBATH TOBIIOMIICHHS BIAMOBIAHO IO I[JTI Ta 3aBIaHHS; HE
3aBKAM BIJIOBIHO BXHBAa€ TEPMIHOJIOTIUHI OJMHUII Ta 3arajibHy
JICKCUKY; TpaBWIAMH Ta TOHATTAMHU KOPUCTYEThCS 13 3HAYHUMH
MOMUJIKAMH; HE MO)KEe CaMOCTIIHO HaJaBaTH JOJATKOBI MPHUKIAIU 3a
TeMolo. JleMOHCTpye HemocTaTHili piBeHb PO3YyMiHHS aBTCHTHYHHUX
IHIIIOMOBHUX TEKCTIB Ta IHIINX Marepialis.
Ilig 4ac KOHTPOJNBHHX 3aXOJIB JEMOHCTPYE BHUKOHAHHS TECTOBUX
3aBJaHb 31 3HAYHUMH I[OMHIKAMH (KIIBKICTh BIPHUX BIIITOBIICH

1-2




60-65%) Ta ycHe MOBJICHHS 3a 3aJ]JaHOI0 TEMATHUKOI 31 3HAYHUMHU
JEKCUKO-CTWIICTHYHUMH Ta TpPaMaTWYHHMU T[OMUJIKAMH Ta B
HEJIOCTaTHHLOMY 00Cs31.

3aBmaHHS BUKOHAHO IMOBHICTIO, BIAMOBIIa€ TEMi, Ma€ JOTIIHY
CTPYKTYPY, METOIUYHO KOPEKTHE, 0(hOPMIICHO OXaHHO

CamocriiiHa

5 3aBaaHHs YaCTKOBO BUKOHAHE a00 Mae METOIMYHI/CTPYKTYPHI/MOBHI
pobota

. ) 0,5
HEJOJIKH, HE BC1 BUMOTH JOTPHMAaHO ’

3aBHgaHHsA HE BUKOHAHO 200 HE BIAMOBigac TeMi if BUMOTaM 0

VYyacte y haxoBOMY TpeHIHTY / MaiicTep-Kiaci / KoHpepeHIIii /

. 1o 3
BOPKIIIOII (3 TEMATHKU KYPCY)

Ceptrdikar mpo MpoXoHKEHHS OHJIAH-KYPCY 31 3MiCTOM, JOTHIYHUM

no 4
10 Kypcy

Hedopmanbaa

ocBita* . . -
Konepentist / kpyruii ¢Tist (y4acTh y nofii B SIKOCTI cayxada) 10 2

ITyGmikarist Te3 / crarell y paxoBoMy cepeqoBHIII (ITiATOTOBKA

.. 05
JIONOBi1) a

*V meoicax oucyunninu nepedbayaemvcs MONCIUBICMb HAPAXYBAHHA 000amMKO8UX 6Ai6 34 OCEIMHI0 aKmMueHicmy 3000ysaua y cepi
Hepopmanvroi oceimu, nos szany 3 memoio Kypcy. Maxcumanvha kinokicmo 6anie — 10. 3006ysau mae nadamu 0oKymeHmanvHi
niomeepooicenns yyacmi (cepmudbixamu, aucmu yyacmi, pomo-, gioeogixcayiio, 36im, NUCbMO8ULL 36im-peghiexcis moujo).
**Piulenus npo Hapaxysanus 6anie yxeantoe UKAA0ay OUCYUNIIHU 3 YPAXYBAHHAM OOCMOGIPHOCMI NOOAHUX Mamepianie ma
penesanmuocmi OisIbHOCHE 00 Yinell Kypcy.

CXEMA HAPAXYBAHHS BAJIIB, AIKI OTPUMYIOTb 3/I0BYBAUYI BUIIIOI OCBITH

Pozgin 1 .
3anik Cyma
Tl T2 T3 T4 T5 76
10 10 10 10 10 10 0-40 100
Po3znin 2
17 T8 T9 T10 T11 TI2
10 10 10 10 10 10 0-40 100
IHIKAJIA OHIHIOBAHHSA HAINIOHAJIBHA TA ECTS
Cyma OatiB 3a Bci OmiHKa 32 HalliOHAJIBHOIO IIKAJIOI0
BU/H HaB‘IaHffHOI Ouinka ECTS IUTS €K3aMEHY, KYPCOBOTO MPOEKTY IUTS 3QITKY
JAIJIBHOCTL (poOOTH), MPAKTHKH
90 — 100 A BIIMIHHO 3apaxoBaHo
82-89 B 5
obpe
74-81 C HooP
64-73 D .
3a/I0BIIBHO
60-63 E
3559 FX HE3aJ0BUIFHO 3 MOMKJIMBICTIO TOBTOPHOTO HE 3apaxOBaHO 3 MOXIIMBICTIO
CKJIQJIQHHS HIOBTOPHOTO CKJIaIaHHS
0-34 F HE3a0BLIBHO 3 000B’I3KOBUM TOBTOPHHM HE 3apaxoBaHo 3 000B’A3KOBUM
BUBYCHHSIM JIMCLUILTIHU HOBTOPHUM BHBYCHHSM JUCIMILIIHY

PEKOMEHJIOBAHA JIITEPATYPA 10 KYPCY

OcHoBHa JiTepaTtypa

1. Tonuap O. B. English for Specific and Scientific Purposes: MmeTomquuni pekomeHaarii mis
3mo0yBauie OHCBO [okrop dimocodii (1 xkypcey). Xapkis : XJTAK, 2020. 36 c.

2. A Practical Guide to Academic Writing for International Students. Routledge Taylor &
Francis Group, 88 p.

3. Marion Grussendorf. English for Presentations. Oxford University Press, 2011. 80 p.

4. Armer, Tamzen. Cambridge English for Scientists. Cambridge: Cambridge University Press,
2011. 128 p. https:/k.twirpx.link/file/1535912/

JonarkoBsi xxepena ingpopmanii

5. Virginia Evans & Jenny Dooley. New Round Up 5. Pearson Education (Longman), 2016. 384
p.

6. Murphy R. English Grammar in Use / R. Murphy. Cambridge: Cambridge University Press,
2019. 394 p.



https://k.twirpx.link/file/1535912/
https://nubip.edu.ua/sites/default/files/u420/235_7-english-grammar-in-use.-murphy-r.-2019-5th-394p-.pdf

https://n

5th-394p-.pdf

7. binuk O. M., bopucosa A.O. Meroau4Hi 3acajiv HaBUYaHHS aKaJEMIYHOTO MUChMa i1HO3EMHHUX
3100yBadiB TPEThOTO (OCBITHRO-HAYKOBOTO) PIBHA BHINOI OCBITH. BuKIagaHHsI MOB y
3aKJIa/1ax BHIOI OCBITH HA CydyacHOMY eTari. MiKnpeaMeTHi 3B’ s13K1 : Te3u XXV
MixkHapoaHoi HayK.-TipakT. KoH}. (1-2 gepBHs 2023 poky, M. XapkiB, YkpaiHa). XapkKis :
XHY imeni B. H. Kapasina, 2023. C. 14-17.

8. Tlmardopmu: Google Scholar, DOAJ :
https://brieflands.com/posts/doaj-a-guide-to-open-access-journals

9. PexomenmoBaHi nepekiiao3HaByi pecypcu: https://lingvo.ua, https://context.reverso.net,
https:/gl m.

10. 36ipHuK mabnoHiB akagemiuHoi ekcuku: Academic Phrasebank
(https://www.phrasebank.manchester.ac.uk/)

InTepHeT-pecypcu
11. Internet English Home. Oxford University Press. Welcome to the Internet English website ...

— Oxford University Press
12. Oco6nmuBOCTI HaMMCAaHHS aHOTAIlll aHTTIIChKOI0 MOBOK. — wWww.confesp.fl.kpi.ua/node/1150

13. When do people write abstracts? (http://www.ece.cmu.edu/~koopman/essays/abstract.html)

14. Tepminonoriuyauii cnoBHUK UNESCO Thesaurus vocabulary.
https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index

Indopmaniiini pecypcu

15. bibmioreka XapKiBChKOI Aep:kaBHOI akaaemii KyabTypu https://lib-hdak.in.ua/

16. XapkiBchbKa JiepkaBHa HaykoBa Oi0mioreka imeHi B. I. Koponenka
https://korolenko.kharkov.com/

17. Ilpodeciiini mnardopmu (ResearchGate - https://www.researchgate.net/ , Academia.edu -
https://www.academia.edu/ ) 1uist moOIIyKy Ta OOTOBOPEHHS HayKOBHUX ITyOJTiKaIIii.

18. Onnaiin-cnosauku (Cambridge Dictionary - https://dictionary.cambridge.org/ , Oxford
Learner’s Dictionaries - https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ ) Ta miocapii HayKOBUX
TepMiHiB: Science.org — Glossary: https://www.science.org/commentary Ta NASA — Scientific
Terms Glossary:
https: w.nasa.gov/learning-r I arch/?terms= %2 %2 1%2 29
2C8068

19. Ctunbosi pexomennaiii (APA, MLA), 3aranbpHi CTaHAapTH JUIS aKaJeMiqYHOTO THChMa
(Purdue Online Writing Lab):

APA Style: https://apastyle.apa.org/

MLA Style: https://style.mla.org/
Purdue Online Writing Lab: https://owl.purdue.edu/

Cunalyc po3po0IIeHO BiMOBIIHO 10 pOOOUYOT MpOorpaMu HaBYaIbLHOT TUCHMILTIHA «[HO3eMHa MOBa B
HAYKOBIH KOMYHIKaIIii».

3ATBEPIKEHO:
Cunalyc 3aTBeppKEHO Ha 3acianHi Kadeapu nudpoBUX KOMYHIKAIlii Ta 1HGOPMAITHUX TEXHOJIOT1H
ITpotokon Ne 1 Bix «23» ceprus 2024 p.

Cunalyc 3aTBepPKEHO Ha 3aciiaHHl paau (aKyJIbTeTy KyJIBTYypOJIOTii Ta COMaIbHIX KOMYHIKaIlii
ITpotokon Ne 1 Big «26» ceprns 2024 p.
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